5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542 =
3000 HATVAN . L
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3 Delivery note no 7603452 Page 1z Nm

1) Cuslomer 5) Supplier No. LNR | Packp, [ LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchddiey ;m»
T Robert Bogch GmbH BA RS A
1000911829|0091024089 |UJ \N NW \“ m. 15.10.2320
Khg b i
. - Delivery/installation is made by property reservation according : : Creationday s
Robert-Bosch w.d. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 14 .10.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |waggon | |carier s
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Venic foreign Evmﬁmﬂ.zn, )
E \ehic. own )
550003971201  12.04.2018 cHub Pogt 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 243
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammp -074,4| ., 650,9
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-funioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.060 V03 2510261400 App elettron controllo:;AT 640
91024089
KUEHME-NAGEL s.1.
&%ow.fm.wﬂm ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; &.b
A Quantit effettiva;
%\%ﬁﬁ. mvh« Tipo !mballaggio:
Quantita Imballi: _Z»
Conformita alle schede d'imballo: E E
Data controlle: 2 ffof ladeo
Firma ﬁ \ \
Z
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

v
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LU

BVE13384



1-15 und 21+22 auszufiNen unier der Verantwortung des Absenders

To be completed on the sendecs cwn respensibility 1-15 icluding 21422

MA/ 2020018830 4. példany

1-15 tovabbd 21+22 rovatokat a feladé 16t ki sajét (eleldssdgére

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anscheif, Land)

————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT w _D
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF O

A fuvarnzéisen eltérd megdllapodas esetén is a

Robert Bosch Etekdranika KFT. {CMR) rendalkezésel ax irdnyaddk
Robert Basch Gt 1. This Carrige is subject, notwithstanding any elauss te the conirary 1o lhe Convention
on the Conlract for the Intematienal Carige of Goods by Read (CMR)
3000 Hatvan Diese Baftird 1 ot trote efner el hung den B
des Ubereink {ibor den Beford verrag Im i I
HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country}
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvargza (Név, cim, orszag)
16 Carier (Nama, address, country)
Frachifahrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.

AUTODANA GROUP sR.L.

70026 MODUGNO

J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebeg, 5tr. Clocarllel, Nr.8

IT

Jud ALBA - ROMANIA

Az aru kiszolgalasi helye {(helység, orszag)
3 Placa of delivery of the goods (Place, country)
Austieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk {Nav, cim, orszag)
17 Successive cartiers (Name, addrass, Country)
Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNO

orszéglcountryiLand 1T

It Kiszolgalast felye 85 (oponla (nelysed, orszag, apon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date) |

Ost und Tag der Ubernahme des Gutes {Ori, Land, Datum)

helység/place/Ont 3000 Hatvan

A TUVEr0Z0 Jennianasal 5 Dejegyzeser

|18 Carrier's raservations and obsarvations

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachlfiirer

orszéglcountryffand  HU

iddpont/date/Datum  2020.10.15

5 Balgefagte Annexed documents
et

SAP;465880

JEredeti EKAER bizenylat odaadva a Fuvarozdnak!
[T e s

Darabszam L) y
Marks and Mos Nurmber of C l45 médja é ::::;::2:?' szim Gross welght In Téifogal (md)
8 K ich 7 p 8 Metod of packing 9 Nama ol the 10 mber 11 kg # Volume in m3
und Anzzhlder Art der Verpackung geods Statisuknummer Brutogewkcht In Umlrang in m3
Nummem Packsilicke Bezeichnung Kg
114 PAL KFZ-Zubeha{ 12194
Osztaly Szim  Beil
Class Numbor  Lettar Wlasse, Ziffer, Buchsiaba 12194 o
A feladd rendelkazésel (VAm- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetandd Feladd Sender Pénznem,  [Atvevd
13 Sendurs Instructions (Customs and other formafifilies) 19 To be paid by Absen&er ! Currancy, Censignee
gen des A {Zetk- und sonslige amtliche 0 Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
Visszatéritds A széllildssal kap kat hlanytalanut &
14  Relmbursemen) IShipping documenis sro completely took over
Rickerstaliung lch habe die Transportdokumnente vellsifindig Cbemommen
18 Fuvardlj-fizetds| rendelkezések 0 Killéntegas megélfapodisok Besandere Vereinbarungen
Birection as 1o frelght payment 2 Spaclal agreemenls
Bérmentve, frekght paid, frei
Bémentesilés nélkal, frelght to be paid, x

21 ldﬁpenua ¢

Hatvan

Goods reoewed Date on 2020.10.13.

24 Gul empfangen: Dalum am,

Az diveva aldirdsa és bélyepzije

Signature and stemp of the consigned
Unlorschail AMy Sleqovel & dps e« EL SI]‘.‘-

%ﬂ a sn- ; O Kh
3000#t PP"?‘&'PEH&’: Fg‘“’f‘ms
T ST TR 210 Rakstly
25  Veicle Registration number  |Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
ABZ0CYK

ABIZCYK




